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 چكیده

هستند که به  یاجتماع یاشار یهاآن دسته از صورت یمیادوات تکر
و در  یاسم قیمصاد یادب و احترام نسبت به برخ یهاعنوان نشانه
. هدف از روندیمخاطب به کار م یبالا یشأن اجتماع یجهت رمزگذار

در متون  یمیالفاظ و عبارات تکر ۀسیو مقا یپژوهش حاضر، بررس
آن دسته از  ،یمورد بررس ۀکریاست. پ یشتزرت نییاسلام و آ ینید

 نیمتعلق به دو د یو شفاه یبود که از متون کتب یمیادوات تکر
مورد  یو کاربردشناس ییمعنا ،یلحاظ ساختارشد و سپس به  یآورجمع
بود: در هر دو  ریز یهاافتهی انگریها بداده یقرار گرفت. بررس سهیمقا
قبل و هم پس از هسته قرار  گاهیهم در جا یمیعبارات تکر کره،یپ
گستره و تنوع  یدارا میتفاوت که در اسلام ادوات تکر نیبا ا رند؛یگیم
 ییعبارات دعا ،یدارند و در زرتشت یتریبوده و ساختار طولان یشتریب

علاوه بر  کره،ی. در هر دو پرندیگیقرار م یاسم ۀپس از هست اهگیدر جا
مرتبط با  یهادهیها، اجسام و پدازمنه، مکان ،یمذهب یهاتیّشخص
. علاوه رندیگیقرار م میمورد تکر زیهستند ن ینید ۀوجه یکه دارا نید

اقلام  یحاو کرهیمتعلق به هر دو پ یهاعام، داده میبر ادوات تکر
. ندیآیم یمشخص یاسم یهابا هسته ینیبود که در همنش یدارنشان
 ین شامل رفتارهایهمچن نیها و مشاهدات متعلق به هر دو دداده
سکوت را وجه  توانیممنوعه )تابوها( بود که م یکلام ریو غ یکلام

آخر  ۀحساب آورد. نکتبه نیمتعلق به دو د ۀممنوع یمشترک رفتارها
الفاظ و  یمقابل خود حاو یدر سو نیو دهر د یمیتکر یهانظام نکهیا

است. در کنار  یمذهب یزارینفرت و ب انگریهستند که ب یعبارات
در دو  یمیاقلام تکر نیتفاوت ب نیترکه عنوان شد، مهم ییهاشباهت
 ۀزیدر انگ توانیالقاب، م نیا یو گوناگون یرا، صرف نظر از فراوان کرهیپ

جستجو کرد  ینید فیتکل کیعنوان اسلام به نیاقلام در د نیکاربرد ا
 .میشناسیم یو تبرّ یکه آن را تحت عنوان تولّ

، متوون   ریادوات تحق م،یادوات تکر ،یاجتماع یشناسزبان :هاکلیدواژه

 .یدارکلمات ممنوعه، نشان ،یاسلام، متون زرتشت

 
Abstract 

Honorifics are social deixis which serve as signs 
of respect and politeness for references to certain 
noun phrases in order to show dignity of 
addressee(s). The purpose of this study is to 
compare the use of honorific terms and phrases in 
the two religions of Islam and Zoroastrianism. The 
data were collected from written and oral religious 
texts which were then examined and compared to 
each other in terms of structures, meanings and 
pragmatic use. The findings are as follows: In the 
two religions, honorifics appear both before and 
after the nominal; however, Islamic honorifics are 
longer in structures and more various in types, 
while in Zoroastrian they appear before the head. 
In both corpora in addition to religious figures, 
honorific terms were used for the places, objects 
and phenomena related to religion. In addition to 
unmarked honorifics, the corpus of the two 
religions contained marked honorifics which 
appear with some certain names. Both religions 
contain prohibited verbal and non-verbal 
behaviors (taboo) such as silence which can be 
referred to as a common feature in the two 
ceremonies. Finally, both religions contain items 
opposite to the honorifics with the meaning of 
hatred and disgust. Along with the similarities 
mentioned above, the significant difference 
between the two corpora is that the use of 
honorifics in Islam is motivated by a kind of 
religious duty known as ‘amity’ and ‘animosity’. 
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 مقدمه
ترین نهاد ماعی و بلکه مهمنظام زبان به عنوان یک نهاد اجت

رسانی، علاوه بر الفاظ با معوانی صورفا    در امر ارتباط و اطلاع
زبانی، دارای کلمات و عباراتی است که دارای بوار اجتمواعی   

ها از سوی گوینده نشانۀ ادب و بیانگر شوأن  بوده و کاربرد آن
تووان  و مرتبۀ اجتماعی مخاطب است. از جملۀ این الفاظ موی 

های زبانی اشاره کرد که از جملۀ شاخص« 1ات تکریمادو»به 
بوده و به دلیل بار معنایی خاص خود باعو  تسوهیل در امور    

انجامود.  تر موی ارتباط شده و به ایجاد ارتباطی مؤثرتر و موفق
کاربرد الفاظی چون جناب، سورکار )خوانم(، مکورم، ح،ورت،     

تۀ اسومی  الله العظمی و... در کنار هسو امام، استاد معظم، آیت
، بیش از آنکه دلیل معنایی داشته باشود، نقوش   یا به جای آن

 کاربردی که همان اکرام و احترام است دارد. 
هسوتند و   2های کاربردشناختی جهانیادوات تکریم پدیده

شوند، دارای ساختار ها یافت میدر عین حال که در تمام زبان
تی دارنود.  زبانی متفاوت بوده و در سطح واژگان نموود متفواو  

هوا سواختار دسوتوری و واژگوانی     ایون ادوات در برخوی زبوان   
توری  تر و شاخصتری داشته و جایگاه مهمّتر و متنوعگسترده

دهنود. بوه   را در روابط بوین فوردی بوه خوود اختصواص موی      
های آسویایی نسوبت بوه    های دنیا، زبانطورکلی، در بین زبان

برخوردارنود؛ بوه    های اروپایی از گسترۀ تکریمی بیشتریزبان
هوای آسویایی، دو زبوان ژاپنوی و     همین نسبت، در بین زبوان 

ای برای بیان ترند. زبان کرهای از این حی  غنیخصوصا  کره
تکریم، هفت سطح مجزّا دارد؛ در این زبان، برای خطواب بوه   

های مذهبی، کودکان، بزرگسوالان، زنوان و موردان    شخصیّت
عولاوه، ایون   رود. بوه کار میای بهعناصر مجزّا و تفکیک شده

عناصر منحصر به مقولۀ خاصوی نبووده و در سوطح مقوولات     
کند. مختلف اسم، فعل و حتی نشانگرهای حالت نمود پیدا می

ای درهم تنیده این مقولۀ اجتماعی طوری با ساختار زبان کره
ای را یافوت  توان در این زبان جملهندرت میشده است که به
تظاهرات تکریمی نمود نیافته باشد )سوهن،  که در آن یکی از

1983 :7 .) 

دارای خاستگاه  3در فرهنگ ایرانیان، مقولۀ ادب و تکریم
دینی و ملّی غنی بوده و رعایت آن در رفتار و کولام افوراد از   
اهمیّت ویژه برخوردار است. از آنجا کوه احتورام بوا مقوولات     

و دوسوویه  ارتباطی متقابول  « 5قدرت»و « 4فاصلۀ اجتماعی»

                                                      
1. honorifics 

2. universal 

3. honorification 
4. social distance 

دارد، لذا هرچه فاصلۀ بین دو قطب گفتمان بیشوتر باشود، در   
کنود.  سطح کلام، عنصر ادب و احترام بیشتر نموود پیودا موی   

تواند حاصل برتری و قدرت مرجع گفتگوو  فاصلۀ یاد شده می
های علمی، مذهبی، سیاسی، شغلی، اجتماعی در یکی از زمینه

فاصوله خصوصوا  در   و یا موضوعاتی از این دست باشود. ایون   
حوزۀ دین و مذهب بسیار نمایان و آشکار است، زیورا در ایون   
حوزه، دو محور گفتگو بسیار از یکدیگر فاصله دارند؛ در یوک  
هوا،  سو، خداوندِ عالم اسوت و متعلقوات او )شوامل شخصویّت    

های دینی( و در سوی دیگر، انسوان  ها و پدیدهها، زمانمکان
رشِ آسمان است تا فرشِ زموین و  است. در واقع، فاصله از ع

تورین عناصور تکریموی در    به همین جهت است که طوولانی 
شود.؛ عبارت زیر را در حوزۀ مذهب و کلام دینی مشاهده می

 گیریم:نظر می
   محمّود        اکورم         رسوول       ح،ورت        پیامبر اسولام »
 کووریم(  )اسووم(   )مرتبووت(        )ادوات تکووریم(    )لقووب(   )ادوات ت    

 
 «صلّی الله علیه و آله و سلم      ابن عبدالله      مصطفی  
 )نسب(                   )عبارت دعایی(    )صفت(           

 
عبارت تکریمیِ بالا تنها از یک اسم خاص تشکیل شوده  
و برای ارجاع به یک فرد، رسول خدا )ص(، کوه در فرهنوگ   

رود. در برخوردار است، بوه کوار موی   دینی ما از احترام بالایی 
 این عبارت، الفاظ دیگر جنبۀ توصیفی و نقش تکریمی دارند. 
ادوات تکریم در حوزۀ دین و مذهب بوه واسوطۀ فاصولۀ    

دهنوده )گوینوده یوا فورد     بین دو قطب گفتمانی یعنوی ارجواع  
عادی( و مرجع )آنچه منسوب به خداوند است و جنبۀ مقدس 

ی برخوووردار اسووت و یووک ادب دینووی دارد( از اهمیّووت بووالای
شود. لذا با توجه به ضرورت کاربرد بجا و مناسب محسوب می

ناپذیر بودن القاب تکریمی در حوزۀ مذهب و به نوعی تفکیک
این پدیده از کلام دینی، ایون مطالعوه درصودد اسوت توا بوه       
بررسی و مقایسۀ این الفاظ در متون متعلق به دیون اسولام و   

ردازد کوه یکوی خاسوتگاه دینوی دارد و آن     آیین زرتشوتی بپو  
دیگری علاوه بر دینِ گذشوتگان، دارای خاسوتگاه ملّوی نیوز     

ها و ترتیب، پژوهش حاضر قصد دارد به شباهتهست؛ بدین 
های ساختاری، نقشی و کواربردی ادوات تکوریم در دو   تفاوت

متن فوق دست یابد. هدف کلی از این پژوهش، پاسخ به این 
توان در ارتبواط بوا ادوات تکوریم بوه     آیا میپرسش است که 

های عامی دست یافت که خاص حوزۀ دین و کولام  مشخصّه

                                                                         
5. power 
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یوابی بوه قواعود    دینی باشد؟ به عبوارت دیگور، هودف دسوت    
هوا را  مشترکِ حاکم بر ادب دینی در سطح کلام است که آن

منظوور اراۀوۀ   کنود. در اداموه و بوه   از تکریم عوام متموایز موی   
آنچوه بوا عنووان ادوات تکوریم در زبوان       تصویری روشون از 

شناسوویم، در دو بخووش مجووزا بووه تعریووف ایوون اقوولام و مووی
 های آن خواهیم پرداخت:ویژگی

 تکریم در کلام  

های( های اشاری )شاخصادوات تکریمی آن دسته از صورت
و احتورام   2هوای ادب هستند که بوه عنووان نشوانه    1اجتماعی

ها روند و کاربرد آنار مینسبت به برخی مصادیق اسمی به ک
روشی است جهت رمزگذاری شأن اجتماعی بوالای مخاطوب   

(. این الفاظ، که در واقع نشوانگرهای  1600: 1998)شیباتانی، 
و  3های قراردادی شدهاند، صورتفرهنگی نمود یافته در زبان

مورد توافق گویشوران زبان هستند که ساختار زبان را از یوک  
شوناختی اسوت و از   ای فردی و روانمقوله، که «ادب»سو با 

اند، ، که مقولاتی اجتماعی«5فاصله»و « 4رتبه»سوی دیگر با 
(. در همین ارتباط، بوراون و  52: 1995دهد )ایروین، پیوند می
( معتقدند که عناصور تکریموی ابزارهوایی    24: 1987لوینسن )

هستند که باع  تلطیف جوّ حاکم بر موقعیّت گفتمانی شده و 
انود؛ چراکوه خطواب    «6حافظ وجهه»اساسا  رفتارهای کلامیِ 

و « 7نواق  وجهوه  »مستقیم رفتاری اسوت ااتوا  برخورنوده و    
چنانچه با عناصر تکریمی همراه شود، ملایمت بیشتری یافته 

شود. این الفاظ که تنها به واسطۀ ارزش و بار و خوشایندتر می
غیور تکریموی    اند از الفاظمعنایی خاصی که در اجتماع گرفته

دهنود کوه   را تشکیل می 8داریشوند، مجموعۀ نشانمجزا می
دارای قواعد مجزا و واژگان منحصر به فردند و بدین لحاظ از 

 شوند.  )عام و غیر تکریمی( متمایز می 9نشانمجموعۀ بی
( به دو نووع  240: 1994؛ به نقل از آقا، 1988ارینگتون )

تووان  سواس آن موی  کنود کوه بور ا   محور تکوریم اشواره موی   
های خطاب را توضیح پوشانی بین القاب تکریمی و صورتهم

مخاطب و -محور گوینده الف(اند از: داد. این دو محور عبارت

مرجع. بر این مبنا، اگرچه ادوات تکریمی  –محور گوینده ب(

                                                      
1. social deixis 

2. politeness markers 
3. conventionalized 

4. rank 

5. distance 
6. face saving acts 

7. face threatening acts 

8. marked set 
9. unmarked set 

های خطابی در زبان ظاهر شوند، اما تکریم توانند به شکلمی
پوذیر اسوت؛   ر گفتگو نیز امکانبدون خطاب و بر اساس محو

مانند زمانی که دربارۀ شخصی )و نوه در مقابول آن شوخص(    
گوییم. از سوی دیگور، القواب خطواب نیوز الزاموا  و      سخن می

انوود. آمیووز نبوووده و حتووی گوواه نوواق  وجهووههمیشووه احتوورام
های استعاری با م،مون آوا و همچنین خطابهای نامخطاب

، 1998کور ) (. استره329: 2015ون، اند )برامنفی از این دسته
( نیز تفاوت بین این دو دسته از واژگان را در 1994نقل از آقا، 
یوا برتور    تفووق »در القواب خطواب و   « 10سنگیهم»آنچه او 
دانوود. کنوود، موویدر ادوات تکریمووی تعریووف مووی« 11دانسووتن
ای پوشانی بین این دو مفهوم باع  شده اسوت کوه عودّه   هم

زیرگوروه القواب خطواب دانسوته )کشواورز،       ادوات تکریمی را
ای دیگر القواب خطواب را از انوواع تکوریم بوه      ( و عدّه1988

(؛ البتووه تعووداد بیشووتری از  1998حسوواب آورنوود )مووورفی،  
بین این دو دسته از واژگان واقف بوده  پژوهشگران بر تفاوت

 اند.    ها را از یکدیگر مجزا دانستهو آن

 قاب تکریمی   های الها و ویژگینقش

شناسویم، دارای  ها را با عنوان ادوات تکریم میالفاظی که آن
هوا  تورین آن کارکردهای گفتمانی مختلفی هسوتند کوه مهوم   

 (:37و  36: 1382اند از )فخر روحانی، عبارت
 بیان رابطۀ میان گوینده، مخاطب و موضوع؛ -

تأثیرگذاردن بر احساسات مخاطب یا مخاطبان نسبت بوه   -
 فتمانی؛موضوع گ

ای گوینده نسبت به شوخص  نشان دادن احساسات لحظه -
 یا موضوع مورد بح ؛

انعکاس میزان تعلق گوینده به مرام، مسلک، عقیدۀ دینی  -
 یا یک ایدۀولوژی خاص؛

ها در شوخص موورد گفتگوو    سازی برخی ویژگیبرجسته -
 مانند رتبۀ اجتماعی، سیاسی یا مذهبی وی؛

شخاص مورد گفتگوو در  و نیز، تعیین موقعیّت شخص یا ا -
 یک موقعیت خاص و در مقایسه با دیگران.

دهد که ادوات تکریم دارای معنوایی  موارد فوق نشان می
 و غیر مستقیم هستند. 12از نوع معنای تلویحی
های رغم تفاوت القاب تکریم در زباناز سوی دیگر، علی

هوا و مقوولات تکریموی،    مختلف، در موواردی چوون صوورت   
نسبت به هسوته، تنووع و گسوتردگی، اجبوار یوا       هاجایگاه آن

                                                      
10. reciprocity 

11. superiority 
12. implicature 
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اختیار در کاربرد، سطوح یا مراتب تکریموی و غیوره، عناصور    
ها و مختصات دارای اشتراکاتی هستند. فوق در برخی ویژگی

ها اگرچه در تعریف ادوات تکریمی به طور پراکنده این ویژگی
هوا در یوک بخوش    آورده شد، اشاره به مجموعۀ این ویژگوی 

تر ایون مجموعوه   تواند به درک بهتر و شفافو مجزا میواحد 
بینجامد. لذا مبح  پویشِ رو را بوه ایون موضووع اختصواص      

 خواهیم داد:  

هوای تکریموی در تموام    : وظیفۀ اصولی صوورت  الف( نقش

ها رمزگذاری دستوری مرتبت و وجهۀ اجتماعی در سطح زبان
 کلام اسوت. ایون القواب در واقوع رفتارهوای کلاموی حوافظ       

ای هستند که مراتب ادب را بوه مرجوع گفتگوو ارتبواط     وجهه
 (. 288: 1994دهند )آقا، می

: آگاهی و تسلط به ادوات تکریمی و نیز ب( کاربرد نسبی

ها در سطح کلام توسط اع،ای یوک  میزان به کار گیری آن
های مختلف، جامعه به یک حدّ و میزان نبوده و اقشار و گروه

انود و نیوز ضورورتی کوه     آن قرارگرفتوه  بنا به موقعیتی که در
کنند، این ادوات را به میوزان مختلوف و متفواوت    احساس می

دهند. این مطلب، خصوصا  در ارتباط بوا  مورد استفاده قرار می
کاربرد ادوات در حوزۀ دین و مذهب، مستلزم نووعی تعلوق و   

 (. 290: 1994وابستگی بین گوینده و موضوع گفتگوست )آقا، 

: ادوات اجتمیاعی -های فرهنگیی ط با جنبهپ( مرتب

های تکریم از جمله مقولاتی هستند که به طور مستقیم جنبه
های فرهنگی را  در سوطوح مختلوف زبوان    اجتماعی و ارزش

کنند؛ به همین دلیل، برای دریافوت  رمزگذاری و بازنمایی می
این نکته که از میان ایون مجموعوه کودام لفوظ بورای یوک       

هوای  ناسب و مؤدبانه اسوت، بایود بوه ارزش   موقعیّت خاص م
موجود و پذیرفته شده در آن جامعوه مراجعوه کورد )سویفیانو،     

1992 :52.) 

: پژوهشگران حوزۀ کاربردشناسی زبان بور  ت( جهانی بودن

جهانی بودن پدیدۀ ادب و نمودهای مختلف آن از جمله سطوح 
ی تووان اصوول جهوان   تکریم اتفاق نظر داشته و معتقدند که می

ای کوه توسوط گویشووران یوک     ادب را بر پایۀ نظوام تکریموی  
گیرد توضیح داد. عقیودۀ غالوب بور    جامعه مورد استفاده قرار می
ها اقلامی در اختیار دارند کوه بوه طوور    این است که همۀ زبان

کننود، لویکن مووارد و    قراردادی ارزش تکریمی را توداعی موی  
هنگوی بوه فرهنوگ    مصادیق آن از زبانی به زبان دیگور و از فر 
 (.24: 1987دیگر متفاوت و متغیر است )براون و لوینسن، 

بوودن  : ادوات تکریم از ویژگوی اشواری   ث( اشاری بودن

برخوردارند، زیرا علاوه بر اینکه درک صحیح و کاربرد مناسب 
هوای موجوود در جامعوه اسوت،     ها مستلزم آگاهی از ارزشآن

ی به بافوت دیگور متغیّور    ها نیز نسبی بوده و از بافتمعنای آن
است. مفهوم دقیق این الفاظ تنها با تکیه بر موقعیت گفتوار و  
همچنین نقش، رتبه و فاصلۀ گوینده نسبت بوه مخاطوب یوا    

 (. 53: 1992پذیر است )سیفیانو، موضوع امکان

( سوه  257: 1992: به اعتقواد )ایوروین،   بودنج( کاربردی

شان ارتبواط  ت کاربردیای که ادوات تکریمی را با موقعیّجنبه
اند از: شوأن و مرتبوت اجتمواعی )مربووط بوه      دهد عبارتمی

مخاطب یا موضوع گفتمان(، احترام و نیوز تواضوع )از سووی    
علاوه، مفاهیم زبانی و مصادیق غیر زبوانی ادوات  گوینده(. به

ها یکسوان بووده و تفواوت    تکریمی با معادل غیر تکریمی آن
بوار ارزشوی و موقعیوت کواربردی      این دو دسوته از الفواظ در  

 هاست. آن

: اشارۀ غیر مستقیم به چیزی و یا چ( غیر مستقیم بودن

های به کار گیری ادب درخواست غیر مستقیم یکی از روش
در کلام و یا بیان مؤدبانه است؛ مانند مواردی که بوه جوای   
جملۀ امری از ساختار پرسشی و یوا خبوری در کولام بهوره     

وه، بیان غیر مستقیم عموما  دارای سواختار  علاگیریم. بهمی
( معتقد است که هر چه 285، 1994تری است. آقا )طولانی

تر نیز هست. در ارتباط تر باشد، مؤدبانهگفتاری غیر مستقیم
با القاب تکریمی نیز چنانچه در کلام، لفظ خطاب بوا ادوات  

تور و نیوز   تور، مؤدبانوه  تکریمی هموراه شوود غیور مسوتقیم    
( در 97، 1382شوود. فخور روحوانی )   تر ظواهر موی  نیطولا

کند کوه خداونود   توضیح این مطلب به قران کریم اشاره می
بوار بوه طوور مسوتقیم و بوا اسوامی        5پیامبر خوود را تنهوا   

و در سوایر   1دهود مورد خطاب قرار می« احمد»و « محمد»
یا »، «یا ایها النبی»، «یا ایها الرسول»موارد از القابی چون 

که به اعتقاد  2شودها استفاده میو دیگر صورت« ا المدثرایه
فخر روحانی بیانگر احترام و حرمتی است که خداوند بورای  

 رسول خود قاۀل است. 

: کاربرد ادوات تکریم در گفتار در واقع بودن 3ح( کارگفتی

نوعی عمل مؤدبانه یوا رفتوار کلاموی حوافظ وجهوه در فورد       
ه کار بردن الفاظ تحقیرآمیز شود همان طور که بمحسوب می

تووان  شود. لذا مینوعی رفتار زشت، ناپسند و مذموم تلقی می
گانوۀ یوک کارگفوت را در هور عبوارت تکریمووی      اجوزای سوه  

                                                      
 .6و صف:  29تح: ؛ ف2؛ محمد:4؛ احزاب:144آل عمران:  .1

 .158؛ اعراف: 33؛ احزاب:2توان به موارد زیر در قران اشاره کرد: مدثر: . می2
3. speech act 
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 (:27: 1987بازشناسی کرد )براون و لوینسن، 
: بیان یک اسم، لقوب یوا هور نووع عبوارت      1عمل لفظی -

 ؛ تکریمی درارتباط با شخص یا موضوع مورد گفتگو
دار و آگاهانوۀ احتورام از سووی    : ادای هدف2نیّت انشایی -

 گوینده نسبت به موضوع کلام و القای آن به حاضران؛
: برانگیختن واکنش در حاضوران همچوون   3تأثیر کلامی -

 آمیز و یا تأیید احترام.احترام متقابل، سکوت احترام

( بوه  130: 1382در ارتباط با مورد آخور، فخور روحوانی )   
یِ هجای دوّم نوام محمود )ص( توسوط واعظوین     کشش آوای
کند که واکنش تأثیری صلوات را توسوط مسوتمعین   اشاره می

 به دنبال دارد. 

 پیشینة پژوهش
ادب: برخوی  مطالعه در حوزۀ ادب در کولام بوا انتشوار کتواب     

توسوط بوروان و لوینسون در سوال      های کواربرد زبوان  جهانی
ه و مبسووط  رقم خورد. این کتاب صورت تکمیول شود   1987
ها نوشته و اراۀوه شود.   ای بود که نُه سال قبل توسط آنمقاله

ساز مطالعات بعدی در این اهمیّت این اثر در این بود که زمینه
رغم نقدهایی کوه بور آن نوشوته شود،     حوزه قرارگرفت و علی

همچنان تأثیرگذارترین اثور در حووزۀ ادب کلاموی محسووب     
ود را بر پایۀ مفهوم کلیدی شود. براون و لوینسن نظریۀ خمی
یا آبروی گافمن قرار دادند که به صورت تلقی )یوا  « 4وجهه»

شخصیّت( خوب و بوارز اجتمواعی فورد )از خوودش( تعریوف      
بوده  ها معتقدند که برخی اعمال ااتا  ناق  وجههشود. آنمی

انود؛ ایون پدیوده در سوطح ادوات     سوازی و لذا مستلزم تلطیف
 شود.ه میتکریم به وضوح مشاهد

اگرچه بح  پیرامون ادوات تکریم از گذرگاه نظریوۀ ادب  
گذرد، اما پیشینۀ پژوهش متعلق به این حوزه، در مقایسوه  می

با حوزۀ ادب، بسیار محدودتر بوده و کمتر بدان پرداخته شوده  
هوای  است. شاید دلیل این مطلب را بتووان در ماهیّوت زبوان   

های آسیایی کمتر با بانغربی و اروپایی دانست که به نسبت ز
انود و بوه هموین دلیول غالوب      پدیدۀ تکریم مأنوس و موألوف 

مطالعات غربیان در زمینۀ تکریم، بوه بررسوی ایون پدیوده در     
های آسیایی اختصاص یافته است. از جمله تأثیرگذارترین زبان

این مطالعات، که بعدها مبنوای مطالعوات دیگوری نیوز قورار      
( 1992زیور پرداخوت: سویفیانو )   تووان بوه مووارد    گرفت، موی 

                                                      
1. locotionary act 

2. illocutionary act 

3. perlocotionary act 
4. face 

ترین نمودهای ادب را در مقوولات ادوات تکوریم، الفواظ    مهم
ها را در داند و در رسالۀ خود آنمصغّرو نیز عناصر تحبیبی می

های کند. آقا در پژوهشدو زبان انگلیسی و یونانی مقایسه می
(  بووه سوواختارها و عبووارات   1998، 1994، 1993مختلووف )

های مختلف آسویایی از جملوه تبتوی لهاسوا     نتکریمی در زبا
( اثور خوود را بوه بررسوی ادوات     1998پردازد. شویباتانی ) می

ای و نیوز  ای، آلموانی، کوره  های ژاپنی، جاوهتکریمی در زبان
دهد. ایروین های بومیان استرالیا اختصاص میتعدادی از زبان

هووای ( بووه بررسووی جنبووه 1995، 1992در دو اثوور مجووزا ) 
هوای  اژی و کاربردشناسی ادوات تکوریم و نیوز جنبوه   وساخت

انوداز  ایدۀولوژیک زبان پرداخته و نمایش ادب را از این چشوم 
 دهد. شرح و توضیح می

ادوات تکریم در میان مطالعات پژوهشوگران ایرانوی نیوز    
رغم اهمیّت رعایت ادب در کلام و نیز تأثیر ادبیات دینی علی

ر نگرفته است. تنها پوژوهش  و مذهبی، چندان مورد توجه قرا
( است کوه در چوارچوب   1395در دسترس اثر نغزگوی کهن )

نظریۀ شیباتانی امکانات تکریمی را در زبان فارسی نو بررسی 
های شیباتانی، طبقات بندیکند. او علاوه بر اقسام و طبقهمی

هوای  دیگری شامل مطابقۀ فعلی، عبارات تمجیدی و تکوریم 
کنود. پوژوهش دیگور،    جود اضوافه موی  فعلی را به فهرست مو
( است به بررسوی ادوات تکریموی   1382رسالۀ فخر روحانی )

ترین یافتۀ پردازد. مهمموجود در ادبیات دینی زبان فارسی می
شدت متوأثر  او این است که برخلاف ادوات تکریم عام که به

انوود، در «فاصوولۀ اجتموواعی»و « قوودرت نسووبی»از دو عاموول 
کننودۀ  تعیوین « تبوریّ »و « توولّی »اصول   های دینی، دوداده

 اند.  کاربرد این ادوات

 روش پژوهش
هوای ایون   روش پژوهش حاضر، کیفی و توصویفی اسوت. داده  

پژوهش شامل الفاظ و عبارات حاوی مفهووم تکوریم در متوون    
ای از متون دینی مذهبی متعلق به دو دین است که از مجموعه

کرۀ موورد نظور )شوامل    اسلامی و زرتشتی گرداوری شد. دو پی
لحاظ معیارهای آوری، به های کتبی و شفاهی( پس از جمعداده
هووای سوواختاری، معنووایی و  شووناختی شووامل ویژگووی زبووان

کاربردشناسی و به هدف یافتن اشترکات و افتراقوات حواکم بور    
کاربرد این دسته از الفاظ و عبارات در دو دین مورد نظر، موورد  

ت. منبع ادوات تکریم در اسلام علاوه بررسی و مقایسه قرارگرف
بر کتاب آسمانیِ قران کریم و سایر کتب مذهبی، ادعیّوه، موتن   

علاوه، فخر روحوانی  ها نیز بوده است. بهها و عزاداریسخنرانی
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( در رسالۀ خوود منبوع قابول تووجهی از ایون ادات را در      1382)
ر موتن  های مکتوب زرتشتیان نیز علاوه بو گذارد. دادهاختیار می
هوا  گاثوا ( از میوان متوون قودیمی همچوون     1363)رضی، اوستا

)تف،لی،  مینوی خرد(، 1369)بهار،  بندهشن(، 1336)پورداوود، 
( 1347)پوورداوود،   هایشت(، 1354)پورداوود،  ویسپرد( و 1354

هوای  و نیز از طریق مراجعه بوه آثوار جدیودتر همچوون کتواب     
( و نیوز  1381اثور بوویس )   هازرتشتیان، باورها و آداب دینی آن

آوری ( جموع 1386نوشتۀ آسموسن و همکاران ) دیانت زرتشتی
علاوه، گفتگوو بوا موبود زرتشوتیان کرموان نیوز حواوی        شد. به
 طلاعات مفیدی در این زمینه بود. ا

های پیشِ رو در انجام این پژوهش و شواید  از محدودیّت
جمی از بسا فقدان مجموعۀ منسو ها، کمبود و چهترین آنمهم

اقلام تکریمی مورد اسوتفاده در دو دیون بوود کوه لازم شود      
هوا اسوتخرا    های مرتبط از آنتمامی آثار مذکور مرور و داده

شود. کمبود آثار پژوهشی مرتبط با حووزۀ تکریموی در زبوان    
زمینۀ لازم در ارتبواط بوا ایون موضووع را در     فارسی، که پیش

 یگر در این زمینه است. های داختیار بگذارد، نیز از محدودیّت
هوایی بوا   ساز پژوهشتواند زمینهمطالعۀ این پژوهش می

موضوووعاتی ماننوود مقایسووۀ اقوولام تکریمووی در میووان ادیووان 
مختلف، تاثیر تقیّد و الزام مذهبی بر استفاده از ایون اقولام در   
گفتار روزمره و معمول و نیز چگونگی تغییر این اقلام در طی 

 باشد.  ادوار مختلف تاریخی
های این پژوهش علاوه براینکه به درک بهتر اقلام یافته

کنود، بوا توجوه بوه     تکریمی در حوزۀ دین و مذهب کمک می
گورا و کاربردشوناختی از ایون مجموعوه،     اراۀۀ تحلیلوی نقوش  

تواند نتایجی را در پی داشته باشد که با تحلیل صووری و  می
ین و هموان  ساختاری متفاوت بوده و جدید است. عولاوه بورا  

هوای  شد، از آنجا که پوژوهش گونه که پیش از این نیز اشاره 
اندکی در ایون حووزه انجوام گرفتوه اسوت، پوژوهش حاضور        

تواند گامی در جهت مطالعۀ پدیدۀ تکریم باشد کوه عمیقوا    می
و با ساختار زبان ما درهوم   در فرهنگ کلامی ما ریشه دوانده

 تنیده شده است.

 بحث و تحلیل 
شِ رو اختصوواص دارد بووه مقایسووۀ کوواربرد ادوات بخووش پووی

تکریمی در متوون موذهبی متعلوق بوه دیون اسولام و آیوین        
شوود: مقایسوۀ سواختار    زرتشتی که تحت پنج عنوان اراۀه می

نحوی حاکم بر عبارات تکریمی، مقولات مورد تکوریم در دو  
های کلامی و غیر کلامی واژهداری، تابوها و حریمدین، نشان

در حووزۀ   1تکریم و نیز عبارات تحقیری/ تحقیرآمیوز  در حوزۀ
شود که سوی مقابل عبارات مذهب که مفاهیمی را شامل می

گیرند و به دلیول کواربرد قابول توجوه در دو     تکریمی قرار می
 ایم.  پیکره، بخشی را بدان اختصاص داده

 ساختار نحوی ادوات تکریم. 1

ی مرکوب کوه   ترتیب قرار گرفتن عناصور در عبوارات تکریمو   
هوا متشوکل از چنود واژه اسوت، از نظوم و قاعودۀ       ساختار آن

کند؛ در متون هر دو دین، عبارات تکریموی  خاصی پیروی می
هم در جایگاه قبل و هوم در جایگواه پوس از هسوته ح،وور      

هوا، القواب و غالوب ادوات    دارند. در اسولام، جایگواه مرتبوت   
مفهووم   تکریمی پیش از هسته بوده و صفات توصیفی حاوی

گیرند؛ مانند و نیز عبارات دعایی پس از هسته قرار می تکریم
 عبارات زیر:

 علیه السلام    علی  امام .1

 مرتبت  هسته   عبارت دعایی

 امین     جبرۀیل  ح،رت .2

 مرتبت      هسته    عبارت دعایی  

  قدس السره فاضل لنکرانی اللهآیت .3
 هسته          عبارت دعایی     مرتبت    

 
در آیین زرتشتی نیز همچون دین اسلام، ادوات تکریمی 
شووند  هم در جایگاه قبل و هم بعد از هستۀ اسمی ظاهر موی 

)در پانوشت، معوادل کلموات و عبواراتی کوه از متوون کتبوی       
 است(:آوری شده آمده جمع
 بخشهستی   2دادار         مهین       ای .4

 یحرف ندا  صفت تکریمی    هسته   صفت تکریم

 4خرومند       3رایومند    اورمزد         دادار .5

 صفت تکریمی  صفت تکریمی  هسته   صفت تکریمی 

 پاک / ای اسپیتمان زرتشت پاک 5اسپیتمان    زرتشت .6

  )صفت تکریمی(هسته      نسب   

 6دانایان            هو .7

 هسته )اسم جمع(    صفت تکریمی    

                                                      
1. humiliative forms 

 های خداوند به معنای آفرینندهاز نام (dādār). دادار 2

( به معنای نورانی و دارندۀ فروغ و شکوه که rāyūmandند ). رایوم3
 رود.بیشتر برای اهورمزدا به کار می

 ( به معنای باشکوه و شکوهمند است.xrōmand. خرومند )4

( نام خانوادگی و لقب زرتشت بوده و به معنای spitāmā. اسپیتمان )5
 مقدس و پاک است.

6 .(hu-dānāgān) ان، هو به معنای بهترین دانای(hū)  به معنای خوب
( به معنای بد است؛ (dōš/ dōӡ« دش/دژ»است و در مقابل آن واژۀ 

 «.دشنام»و « دشمن»های همچون واژه
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توان گفت علاوه ی میدربارۀ تفاوت دو پیکرۀ مورد بررس
بر تنوع و گستردگی ادوات تکریم در اسلام، این ادوات دارای 

باشند که بر شدّت و الزام ادب بوه  تری نیز میساختار طولانی
کارگرفته شوده و نیوز یوک وظیفوه و تکلیوف دینوی دلالوت        

علاوه، جایگاه عبوارات دعوایی در ادوات زرتشوتی    کند. بهمی
 قبل از اسم است. 

 لام )مقولات( مورد تکریماق. 2

این بخش به مفاهیم مورد تکریم اختصاص دارد. پیکرۀ مورد 
دهد که در هر دو دین، پدیودۀ تکوریم تنهوا    بررسی نشان می

هوا  های مقدّس نبوده بلکه زمانمربوط به خداوند و شخصیّت
های منتسب بوه موذهب   ها و نیز پدیده)همچون اعیاد(، مکان
هوایی از انوواع   شوند. در زیر به نمونهمینیز مورد تکریم واقع 

مفاهیم مورد تکریم در دو پیکره، نخست در اسولام و سوپس   
 در آیین زرتشتی اشاره خواهد شد:

 )اسلام( العلی قربان، رم،ان سعیدعید  -زمان:    .8

 )زرتشتی(  فرخنده، ماه فرخ روز -         
 

مبارکوۀ   ، مدرسوۀ معزموه ، مکوۀ   مقدسمشهد  -مکان:  .9
 )اسلام(یه رضو

 1بوانو پیرچوک،  چوک  پیر، روشن پاکانبهشت  -         
 )زرتشتی(

 

 متبورک )مجیود(، پارچوۀ    کوریم قورآن   -اجسام و اشیاء:  .10
 )اسلام(

 3وهو)صفت دین زرتشتی(، گیاهان  2دینبه -             
 )زرتشتی(

مطالبی که در بالا طرح شد تشابه بوین دو پیکورۀ موورد    
دهود.  لات مورد تکوریم را نشوان موی   بررسی در ارتباط با مقو

ترین تفاوت بین دو پیکره به فراوانوی، گسوتره و تنووع    واضح
گردد. نکتۀ دیگر اینکوه در آیوین   این ادوات در دو دین بازمی

شوده و بوه    زرتشتی، طبیعت و اجوزای آن مقودس محسووب   
های متعوددی از کواربرد ایون    همین دلیل در این متون نمونه

شود؛ ماننود  با عناصر طبیعت مشاهده می ادوات در همنشینی
( بورای مواه و   sudāmandکاربرد ادوات توصیفی سوودمند ) 

 ( برای خورشید. aruāndaspارواندسپ )

                                                      
1 .(pir bānū) و(pir čakčak) های مقدس زرتشتیان که در عبادتگاه

 نزدیکی شهر یزد قرار دارد.

2 . (vehdin)  خوب است. در بهتر و به معنای دین نیکو و« به»همان 

 ( به معنای نیک است.vahu. وهو )3

 داری در ادوات تکریمنشان. 3

داری در سطح واژه بوه معنوای وجوود یوک نشوان یوا       نشان
مختصۀ معنایی است که به مفهوم اولیۀ آن واژه اضافه شده 

خاص شودن معنوا و یوا محودود شودن کواربرد آن       و باع  
(. درارتبواط بوا ادوات   278: 2013شوود )بوروان و میلور،    می

تووان کواربرد لفوظ در بوافتی     را موی « دارینشوان »تکوریم  
تر دانست؛ ماننود اختصواص یوک واژه یوا     محدودتر و خاص

عبارت به یک لفظ یا به یک موقعیّت خاص. نمونوۀ واضوح   
است که تنهوا در  « متعال»ظ تکریمی داری، کاربرد لفنشان

کند. ادوات تکریموی  همنشینی با نام خداوند کاربرد پیدا می
نشان و عام قرار دارنود  دار و خاص در مقابل ادوات بینشان

ای از اسامی مختلف که با محدودیّت کمتر در کنار مجموعه
که با اسامی مختلفی « ح،رت»شوند؛ مانند لفظ حاضر می
ح،ورت  »، «ح،رت حوق »سازد؛ مثل: ی میعبارت تکریم

ح،ورت  »، «ح،رت سیدالشهدا»، «ح،رت علی»، «پیامبر
داری در سطح الفاظ تکریمی نشان«. ح،رت آقا»، «جبرۀیل

مرتبط با یک حوزۀ معنایی یوا کواربردی خواص )همچوون     
صفات تکریمی مربوط به خداوند، القاب پیامبران، اماموان و  

ذشتگان و غیره( منجور بوه   معصومین، القاب مربوط به درگ
شوود؛ عبوارات زیور در پیکورۀ     توزیع تکمیلی این القاب موی 
 متون اسلامی آمده است:

ح،رت ختمی مرتبت محمد مصطفی صولی الله علیوه و    .11
 آله و سلم

 ح،رت امام حسین علیه السلام  .12

 ح،رت صدیقه طاهره سلام الله علیها .13

 ح،رت ولی عصر عج الله تعالی فرجه الشریف  .14

 علامه امینی قدس سرّه/ نوّر الله مرقدهمرحوم  .15

 

هوای بوالا،   شوود، در نمونوه  همان گونه که مشاهده موی 
های دعایی به لحاظ معنایی نسبت بوه هسوتۀ اسومی    عبارت
دار بوووده و تنهووا در همنشووینی بووا یووک لفووظ و یووا بووا نشووان
صولی الله  »یابنود؛  ای از اسامی مشخص ح،ور موی مجموعه

آیود و بورای   را  برای پیامبر اکرم میمنحص «علیه و آله و سلم
بورای  « علیه السلام»رود، هیچ شخصیت دیگری به کار نمی

منحصورا  بورای ح،ورت    « سلام الله علیهوا »اۀمۀ معصومین، 
 «عج الله تعالی فرجه الشریف»صدیقۀ طاهره، زهرای اطهر و 

رود. برای دیگور  منحصرا  برای ح،رت مهدی )ع( به کاار می
ی مرحوم که معصوم نبوده لویکن از اعتبوار   های دینشخصیت

توان به طور یکسان از عبواراتی  دینی فراوانی برخوردارند، می
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« نووّرالله مرقوده  »و « قودس سورّه  »، «رحمه الله علیه»مانند 
استفاده کرد. در صورتی که مخاطب در قیود حیوات باشود از    

، «دام ظله الووارف »، «زید عزه»، «دام مجده»عباراتی مانند: 
 شود.استفاده می« الله عزه ادام»

هووایی از توووان نمونووهدر پیکوورۀ دیوون زرتشووتی نیووز مووی
داری را یافت، اگرچه به نسبت ادوات اسلامی از ویژگی نشان
تری برخوردارند؛ از جمله الفواظ عوام در پیکورۀ زرتشوتی     عام
که هم در معنای ایزد و هم  اشاره کرد« 1بغ»توان به واژۀ می

نیوز لفوظ   « 2مزدیسون » واژه .شوود ه استفاده میدر معنای شا
است که به معنای مزداپرسوت بووده و اشواره بوه تموام      عامی

پیروان آیین زرتشتی داشته و در همنشینی با مجموعۀ وسیعی 
تووان  دار میهای القاب نشانرود؛ از نمونهاز اسامی به کار می

و نوه  غالبوا  ) « 3اشوو »به موارد زیر اشاره کرد: لقب تکریموی  
رود. لفووظ بووه کووار مووی« زرتشووت»همیشووه( بوورای مرجووع 

بوورای « 5پیروزگوور»و « سووودمند»، «4فریووردارتوون»تکریمووی
بخش(، سوشیانس )آخرین موعود زرتشتیان و به معنای نجات

در کنوار  « 7افژانی»و لفظ « سروش»در همنشینی با « 6اهلو»
« 8هوا فرّۀ آب»مشاهده شد. « اوستا»کتاب مقدس زرتشتیان 

آید. علاوه بر آنچه عنوان شود،  ز لقبی است که با ناهید مینی
و « 9هووو فروهوور »، «روانانوشووه»عبووارات دعووایی چووون  

رود، دارای که برای درگذشتگان بوه کوار موی   « روانبهشتی»
آمیز است. این عبارات به همراه موارد بیشوتر در  مفهوم احترام
 است:زیر آمده 
 اشو زرتشت  .16

 فریردارسوشیانس تن .17

 روش اهلوس .18

 اوستای افژانی .19

 10اردای فرود .20

                                                      
 به معنای ایزد، شاه و بزرگ. (baγ). بغ 1

 به معنای مزداپرست. (mazdesn). مزدیسن 2

3 .(ašavay/ašōg) به معنای پاک و مقدس 

4 .(tanfarīrdār) به معنای سازندۀ تن 

5 .(pērōӡgar) به معنای پیروزگر 

6 .(ahrav/ ahlag) ر، پرهیزگار و پارسابه معنای رستگا 

7. (avīstāg afӡānīg) بخش و زیادکنندهبه معنای افزونی 

8.  (abān Farrah xⱽarrah) هابه معنای دارندۀ فرۀ آب 

« انوشه»ها کاربرد فراوان دارد. توضیح اینکه . این القاب در قبرنوشته9
(anōšag) نیز در « بهشت»مرگی و جاودانگی است. لفظ به معنای بی
 باشد.و در مفهوم کنونی می (vahīšt)ن کهن به صورت متو

10. (ardāy fravard) به معنای فروهر مقدس 

 (هاواژه)حریم 11ادوات تکریم پرهیزه. 4

شناسان تابوهوا یوا رفتارهوای    شناسان و انسانبسیاری از جامعه
ترین مجموعوۀ قووانین بشوری و از رفتارهوا،     را قدیمی ممنوعه

دانند که بر طبق رسوم فرهنگوی  گفتارها یا اموری اجتماعی می
پذیر باشد )نقل از لهمان، هبی ممنوع یا نکوهشهای مذیا آیین
(. بنابراین، تابوها رفتارهای کلامی و غیور کلاموی   266: 1988
هوای  ای هستند که افراد یوک اجتمواع بنوا بور آمووزه     منع شده

 اند که نباید بگویند و یا انجام دهند.اجتماعی دریافته
به طور کلی در سنت دین اسولام، احتورام و تکوریم نوه     

ای از ادب بلکووه یووک وظیفووه و تکلیووف الهووی ا  نشووانهصوورف
شود. اجتناب از کاربرد اسامی خواص متعلوق بوه    محسوب می
های مذهبی و الزام به استفاده از القواب تکریموی و   شخصیّت
های اسمی جوایگزین )عبواراتی چوون رسوول خودا،      یا عبارت

 امیرالمومنین، سیّدالشهدا و... به جای کاربرد اسامی خاص این
هایی از تابوی کلامی قلمداد شده و تعامل ها( نمونهشخصیت

دهود. فخور   میان نگرش اعتقادی و ساختار زبان را نشان موی 
( اجتناب از کواربرد مسوتقیم نوام پیوامبر     149: 1382روحانی )

به کار بوردن القواب جوایگزین ماننود     و )ص( و امام دوازدهم 
هایی از پرهیزۀ را نمونه« قاۀم»و لفظ جایگزین « رسول خدا»

دانود چراکوه بور زبوان آوردن نوام      کلامی در سطح گفتار می
ها، به لحاظ فرهنگ دینی، نووعی ناخرسوندی را در   خاص آن

پی دارد. وی همچنین به تأثیر کلامی نام پیامبر در مستمعین 
به صورت فرستادن صلوات و نیز اموام دوازدهوم بوه صوورت     

هایی از ها را نمونهآن برخاستن از حالت نشسته اشاره کرده و
 کند. تکریم دینی قلمداد می
در « 12اهوورمزدا »های دین زرتشتی، به کلمۀ در بین داده

خوریم که خوود لفظوی غیور مسوتقیم در     معنای خداوند برمی
و موزدا بوه   « سرور»ارجاع به مرجع خود است؛ اهورا به معنی 

آوردن  عولاوه، در ایون متوون، از   است. به« بسیار دانا»معنای 
« بوغ »نام خدای مهر خودداری شده و بوه جوای آن از لفوظ    

 شود.استفاده می
های توان به سکوت در هنگام خطابهدر همین رابطه می 

مذهبی اشاره کرد کوه یکوی از بایودهای رفتواری در مراسوم      
مذهبی تمام ادیان از جمله اسلام و زرتشتی است و درمقابولِ  

سوت و نکوهیوده و لوذا    رفتواری ناشای « گفتنسخن»سکوت، 
آیود. در اسولام، سوکوتِ    یک پرهیزۀ رفتاری به حسواب موی  

                                                      
11. taboo 

 (ārmaӡd)اهورمزدا/ هرمزد/ اورمزد  .12
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مستمعین در هنگام تلاوت آیوات قوران، یوک وظیفوه و ادب     
وَ إِاا »که در قرآن آموده اسوت:   شود؛ چناندینی محسوب می

« 1 ر آنُ فااسْووتامِعاوا لاووها وَ صان صِووتُوا لاعَلتکُوومْ تُر حمَاووونا قُوورِ ا ال قُوو
 (.204)اعراف:

روایات ( در ترجمۀ کتابی با عنوان 43: 1367میرفخرایی )
ای متشکل از متون پهلوی نوشوته شوده   ، که مجموعهپهلوی
آورد: های نخست هجوری قموری اسوت، چنوین موی     در سده
کوار کنویم کوه    کنند چوه  می دیوها و اجنّه از اهریمن سوال»
اثر شود های دینی و نیایش موبدان بعد از اوستاخوانی بیآیین

کنندگان مؤثر واقع نشود؟ اهریمن یا به عبارتی، دعای عبادت
کننودگان را در حوین یزشون    گوید که باید نیایشدر پاسخ می

)نیایش( تحریک و وادار کنیم که سخن بگوینود چراکوه اگور    
رود و دعای یند ثواب خواندن اوستا از بین میها سخن بگوآن
 «. شودها پذیرفته نمیآن

 عبارات تحقیری )تحقیرآمیز(. 5

ها در سوی مقابل نظام تکریمی خود حاوی الفاظ و تمام زبان
عناصووری هسووتند کووه مفهوووم تحقیوور، تنفوور و بیووزاری را   

( این دسته از 179و  178: 1987رسانند. براون و لوینسن )می
انود،  فاظ را که دارای محورهای کاملا  مشابه با ادوات تکریمال

ها را در قطب مخالف های ادب قرار داده و آندر زمرۀ جهانی
دهنود. از  ( قرار موی 2ادبی/خلاف ادبادب و نزاکت )حوزۀ بی
اشاره کرد که به لحاظ « هالعن»توان به جملۀ این عناصر می
و برخوی پژوهشوگران از   بوده « هاسلام»معنایی نقطۀ مقابل 

، 4رنانود )ورشووۀه  یاد کرده« 3ناسزای دعایی»ها با عنوان آن
 (.    54: 1382؛ به نقل از فخر روحانی، 1987

هوای منفوی بوه دو    در دین اسلام، بیوزاری از شخصویت  
گیرد: از طریق صوفات تحقیوری در جایگواه    صورت انجام می
هوای لعنوی   ارت( و نیز با عب22و  21های پس از اسم )نمونه

و  23هوای  که آن هم در جایگاه پس از هستۀ اسمی )نمونوه 
 شود:( آورده می24
 شمر ملعون .16

 یزید لاعین .17

 الله علیههارون لعنه .18

                                                      
شود به آن گوش فرا دهید و خاموش و هنگامی که قران خوانده می .1

 مانید، باشد که مورد رحمت الهی قرار گیرید.

2. impoliteness 
3. ritual insults 
4. Verschueren, J. 

 یزید علیه العنته .19
در اسلام بایستی به ایون نکتوه   « لعن»در ارتباط با نقش 

شناسوی پدیودۀ لعون یوک فعول      اشاره کرد که به لحاظ زبان
زموان بوا ظواهر شودن     شود چراکوه هوم  کلامی محسوب می

گیورد؛  عبارتی در کلام، عملی نیز از طریق گفتن انجوام موی  
یعنی، بیزاری جستن از ظلوم و ظالموان کوه مرتکوب عملوی      

انود و در سونّت اسولامی بوا عنووان      خلاف شرع و دین شوده 
 (.  124: 1382شود )فخر روحانی، از آن یاد می« تبریّ»

شتی اگرچه به لحاظ کوارکرد  ادوات تحقیری در آیین زرت
متفاوت بوده و فاقد کارگفت تکلیف دینی )تولّی و تبریّ( و یا 
حداقل شدّت این کارگفوت )فعول کلاموی( اسوت، همچوون      
همتای اسلامی خود، خشم و نفرت نسبت به مرجع اسومی را  

دهد. از میان ادوات تحقیری مشاهده شده در پیکرۀ نشان می
 زیر اشاره کرد:توان به موارد زرتشتی می
 6)به معنای پلید و بد، مت،اد کلمه هوجسوتگ  5گجستک

 که به صورت خجسته به دورۀ کنونی رسیده است.(

 )به معنای روح مخرّب و لقبی اهریمنی است.( 7گنامینو

 )به معنای دشمن و لقب اهریمن است.( 8پتیارگ

)به معنای آیین بد و شورک؛ و همچنوین نوام     9اهلموگی
 دیوی است.(

)به معنای زادۀ دیو  و صفت زمسوتان بسویار   10یوآفریده د
 سرد و آزاردهنده است.(

به صورت صفت )منفی( موورد  « اهریمنی»علاوه، لفظ به
گرفته و در گذشته به صوورت وارونوه نوشوته    استفاده قرار می

 است. شدهمی

 گیرینتیجه
به منظور شناخت بیشتر چگونگی کواربرد اقولام تکریموی در    

بی، این الفاظ را در دو پیکرۀ متعلق به دین اسولام  متون مذه
و آیووین زرتشووتی کاویووده و بووه مقایسووۀ بووین دو مجموعووه  

داد که کاربرد این ادوات، ها نشان پرداختیم. نتایج تحلیل داده
های متعلق به دو موذهب، در موواردی دارای نقواط    در پیکره

هده شود  اشتراک بوده و البته افتراقات درخور توجهی نیز مشا
 شد: ای از آن اراۀه خواهد که در زیر خلاصه

                                                      
5. gizistag 

6. hujastag 

7. gannāg mēnōg 

8. petyārag 

9. ahlamōγ/ ahlamōgīh 

10. dēvān dād 

http://tadabbor.org/?page=quran&SID=7&AID=204
http://tadabbor.org/?page=quran&SID=7&AID=204
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بررسی دو پیکره نشان داد که به لحاظ سواختاری، ادوات   -
تکریمی، طیق قاعده و نظم مشخصوی، هوم در جایگواه    

یابنود؛ تفواوت   قبل و هم پس از هستۀ اسمی ح،ور موی 
بین دو پیکوره در جایگواه عبوارات دعوایی اسوت کوه در       

و در زرتشتی قبل از آن قورار   اسلام پس از هستۀ اسمی
 گیرد.می

هوای  در هر دو پیکوره، عولاوه بور خداونود و شخصویّت      -
هوای  هوا و نیوز پدیوده   هوا )اوقوات(، مکوان   مقدّس، زمان

منتسب به مذهب همچون اجسام نیز مورد تکوریم قورار   
کنند. تفاوت بوین دو  گرفته و با این ادوات ح،ور پیدا می
دوات در اسولام و تقودس   مذهب، گستره و فراوانی این ا

 طبیعت و اجزای آن در زرتشتی است.
در متون متعلق به هر دو مذهب، ادوات تکریم خواص و   -

دار، که در کنار لفوظ یوا الفواظ خواص و یوا بافوت       نشان
یابند و همچنوین ادوات تکوریم عوام و    محدود ح،ور می

نشوان، کوه بوا مجموعوۀ وسویعی از الفواظ همنشوین        بی
 د.شوند، مشاهده شمی

های مذهبی نیز وجه مشوترک دو پیکوره بوود.    واژهحریم -
اجتناب از کاربرد مستقیم نام اشخاص مقدس بوه انگیوزۀ   
احترام و استفاده از عبارات جوایگزین در هور دو موذهب    

گیورد. عولاوه بور    مرسوم بوده و مورد اسوتفاده قورار موی   

تابوهای کلامی، پرهیز از سخن گفتن و امر بوه سوکوت   
م مذهبی در هر دو دیون تأکیود شوده و در    در حین مراس

 گیرد. زمرۀ تابوهای رفتاری قرار می
در هر دو پیکره، اقلامی یافت شد که بوه لحواظ معنوایی     -

کاملا  نقطۀ مقابول ادوات تکریموی قرارگرفتوه و حواوی     
مفهوم نفورت و بیوزاری نسوبت بوه اشوخاص، نیروهوا و       
ز و عوامل مقابل مذهب است. صفات و عبارات تحقیرآمی

  گیرد.ها در این دسته قرار میلعن
ترین تفاوت بین کاربرد اقلام تکریموی در دو پیکوره   مهم -

را، صرف نظر از گستره و تنوع این اقلام در دین اسولام،  
توان در انگیزۀ کاربرد این اقولام در دیون اسولام بوه     می

عنوان یک تکلیف دینی بیان کرد که آن را تحت عنووان  
شناسیم؛ در اسلام کاربرد ادوات تکریمی تولّی و تبریّ می

شود و و تحقیری یک وظیفه و تکلیف دینی محسوب می
در واقع نوعی کارگفت )فعل کلامی( است که شخص از 
طریق آن الزام و تعهد خود را نسوبت بوه اجورای قواعود     

کند. به بیان دیگر، این دسته از الفاظ دینی خود اعلام می
ری فرد است که خود را ملزم بیانگر نگرش فکری و رفتا

به احترام گذاشتن به دوستان خداونود )توولّی( و بیوزاری    
 کند. جستن از دشمنان خداوند )تبریّ( می
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